
§ 2. Als de commissie een advies uitbrengt dat de schorsing van de levering ongunstig is, gaat het vergezeld van
een voorstel tot vastlegging van de vervaldata en de opsplitsing van de door de beschermde afnemer terug te betalen
schulden. De beschermde afnemer verbindt zich tot de naleving van het terugbetalingsplan. Het Ocmw wordt erom
verzocht de afnemer een sociale begeleiding inzake energie te waarborgen, overeenkomstig artikel 45 van het decreet
houdende organisatie van de gewestelijke gasmarkt. Als de modaliteiten voor een sociale begeleiding inzake energie
al tijdens voorafgaande contacten met de afnemer zijn vastgelegd, worden ze onverkort in de beslissing van de
commissie opgenomen.

Als de beschermde afnemer zich niet verbindt tot naleving van het afbetalingsplan of zijn verbintenis niet nakomt,
kan de levering daadwerkelijk geschorst worden.

Daartoe richt de distributienetbeheerder een schrijven aan de beschermde afnemer waarin hij hem de datum van
de schorsing van de levering meedeelt. De schorsing mag niet ingaan vóór een termijn van vijf dagen vanaf de datum
van de kennisgeving.

Als de commissie zich uitspreekt overeenkomstig artikel 40, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van
30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op de gasmarkt, wordt de netbeheerder verzocht om een
omstandig verslag; dat verslag bevat op zijn minst het verbruik van de beschermde afnemer gedurende de drie laatste
jaren en de gegevens op grond waarvan de ter beschikking van de beschermde afnemer te stellen hoeveelheid gas
geraamd kan worden.

§ 3. De netbeheerder dient een verzoek in bij de Afdeling Energie van het Directoraat generaal Technologieën,
Onderzoek en Energie met het oog op de overname van het bedrag dat geschat wordt op 70 % van de prijs van de
gaslevering toegestaan aan de beschermde afnemer tijdens de periode tussen 15 november en 15 maart, zoals beslist
door de commissie. Het verzoek gaat vergezeld van de beslissing van de plaatselijke commissie inzake bericht van
onderbreking, van de stukken op grond waarvan het door het fonds over te nemen bedrag bepaald kan worden, alsook
de personalia van de netbeheerder. Deze stukken worden oprecht en echt verklaard en door betrokken partijen
ondertekend. »

Art. 32. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 33. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 december 2006.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/204099]F. 2006 — 5174 (2006 — 4962)
23 NOVEMBRE 2006. — Décret portant modification du Code wallon du Logement. — Erratum

L’article 20 du décret susmentionné, publié au Moniteur belge du 11 décembre 2006, à la page 68859, doit se lire
comme suit :

« Art. 20. L’article 16 du présent décret entre en vigueur à la date déterminée par le Gouvernement. »

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/204099]D. 2006 — 5174 (2006 — 4962)
23. NOVEMBER 2006 — Dekret zur Abänderung des Wallonischen Wohngesetzbuches. — Erratum

Art. 20 des vorerwähnten, im Belgischen Staatsblatt vom 11. Dezember 2006 auf Seite 68859 veröffentlichten Dekrets
ist wie folgt zu lesen:

«Art. 20 - Der Artikel 16 des vorliegenden Dekrets tritt an dem von der Regierung festgelegten Datum in Kraft.»

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/204099]N. 2006 — 5174 (2006 — 4962)
23 NOVEMBER 2006. — Decreet tot wijziging van de Waalse Huisvestingscode. — Erratum

Artikel 20 van bovenvermeld decreet, bekendgemaakt op blz. 68859 van het Belgisch Staatsblad van 11 decem-
ber 2006 dient als volgt te worden gelezen :

« Art. 20. Artikel 16 van dit decreet treedt in werking op de door de Regering vastgestelde datum. »
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